
Глава 165: Пытка

Призрачный наблюдатель Ю Кая сообщил, что их подозреваемый был в пути, поэтому Чэн Ян
ушел, не дожидаясь анализа последствий.

После всего, что произошло, как Чэн Ян мог позволить этому ублюдку сбежать? Хотя не было
никаких доказательств того, что этот человек был виновником, Чэн Ян не мог поверить, что
Осада монстров была естественной.

Чтобы убедиться, что он не потеряет подозреваемого, Чэн Ян взял с собой Ю Кая. Таким
образом, он мог постоянно получать обновления от Призрачного Наблюдателя.

Через несколько минут они нашли свою цель. Это был мужчина лет тридцати, мчавшийся к
Облачному городу.

Он двигался хаотично, пытаясь отбросить всех, кто его преследовал. Он и не подозревал, что
Призрачный Наблюдатель все время был прямо за ним.

"Стой!" - крикнул Ю Кай, когда они приблизились.

Мужчина от испуга подпрыгнул, потом нырнул в заросли.

Он сделал два шага и затем почувствовал, как в его тело проникает ужасный холод,
останавливая его. Затем Чэн Ян положил Ю Кая и поднял человека одной рукой. Другим он
схватил мужчину за подбородок и сильно повернул его, вывихнув челюсть.

«Милорд, почему вы так жестоко действуете?» Ю Кай не мог спросить.

«Мне нужно было убедиться, что он не может прикусить язык». Чэн Ян ответил: «Чтобы он не
умер до того, как мы допросим его».

Хотя сейчас было бы намного сложнее покончить жизнь самоубийством, прикусив язык,
система богов считала это нападением, так что это было возможно.

После этого Чэн Ян подобрал подозреваемого и отнес его обратно на Гору шелкопряда.

Вернувшись в деревню, Лю Ченген закончил сбор статистики смертей. Когда Чэн Ян услышал
результаты, он был в ярости.

Около трети солдат, участвовавших в сражении, погибли. Это было более тысячи человек.
Большинство потерь было с жителей Горы шелкопряда, а не з батальона охотников на лис, но,
тем не менее, это был тяжелый удар.



Потеря вложений, вложенных только в солдат, была ужасной, но каждая смерть проникала в
душу Чэн Яна, означая личную неудачу. Это наполнило его гневом на богов и этот проклятый
мир. Но больше всего он злился на себя.

«Похороните мертвых во Внешней деревне. Они герои и заслуживают настоящего кладбища, а
не братской могилы. Выдать пенсию по норме. Свяжитесь со мной, если вам понадобятся
фрагменты опыта, чтобы компенсировать их стоимость». Сказал Чэн Ян.

Лю Ченген с тяжелым сердцем кивнул и ушел, чтобы выполнить задания.

Чэн Ян повернулся к Ю Каю.

«Найдите пустой Зал для медитации, чтобы допросить его». Чэн Ян указал на задержанного
подозреваемого. «Мне нужно, чтобы ты нашел мне Священника, чтобы сохранить ему жизнь, и
кого-нибудь с профессией, дающей навык снятия шкуры».

Найдя подходящее место, Чэн Ян бросил подозреваемого на землю и связал его веревкой,
обезоружив.

«Ваше превосходительство должно подготовиться к тому, чтобы пробудить его память». Чэн Ян
издевался над мужчиной, поправляя челюсть.

«Как ты посмел напасть на меня?» - крикнул подозреваемый праведным тоном. «Это
ограничение моей личной свободы и незаконное действие».

Чэн Ян вздохнул.

«Вам не кажется, что вести себя так сейчас немного глупо? Имейте немного самоуважения.
Если ты не хочешь обсуждать это между профессионалами, я могу вытолкнуть это из тебя
ножом ».

«Ты считаешь меня глупым, тебе нельзя этого делать». - сказал человек с фальшивой бравадой.
«Хотя монстры ходят по земле, правительство живо и здорово. Если вы осмелитесь вот так
нарушить мои гражданские свободы, командир Юань не будет стоять в стороне! »

«Командир не может позволить себе обидеть меня прямо сейчас, так что в мире нет человека,
который может помешать мне сделать с тобой все, что я хочу». Чэн Ян усмехнулся. «Если ты
не перестанешь болтать ерунду, я не против пыток, чтобы напомнить тебе, как разговаривать с
теми, кто сильнее».

Мужчина усмехнулся, когда услышал, что Чэн Ян упомянул о пытках. Поскольку у него был
урок, пытки были бесполезны. Независимо от того, насколько оно незначительно, каждое
действие будет считаться атакой, поэтому боль продлится самое большее несколько минут,



прежде чем у него закончится здоровье. Даже если его насильно накормили зельем, они могли
мучить его только несколько минут за раз.

В этот момент вернулся Ю Кай со Священником средних лет.

«Я вернулся, милорд. Давай выясним, виноват ли этот ублюдок во всех этих смертях!»

«Только вы двое? Мне нужен был кто-то с навыком снятия шкуры!».

«Вы, должно быть, забыли, что у меня есть этот навык, и я хотел бы похвастаться и сказать, что
мой определенно находится на более высоком уровне, чем кто-либо». - сказал Ю Кай. «Но
зачем тебе это было нужно? Я могу понять Священника, но как навык снятия шкуры поможет
нам допросить его?

«К настоящему времени вы должны были понять, что по Божественным правилам пытать кого-
то невозможно, поскольку все, что мы делаем, чтобы причинить кому-то вред, будет считаться
нападением. Как ты думаешь, как это обойти? »

Ю Кай кивнул. Атака на кого-то давала неоднозначные результаты, и иногда безошибочный
удар не проникал сквозь кожу, даже если он наносил ущерб. Итак, ему было интересно, что
Чэн Ян собирается делать.

«Чтобы обойти эти правила, мы воспользуемся вашим навыком снятия шкуры». Чэн Ян
продолжил. «Поскольку это навык профессии, он не считается атакой, создавая лазейку, в
которой его можно использовать для пыток».

«Вы просите меня снять с него кожу?» Ю Кай вздрогнул. «Разве этот навык не работает только
с мертвыми монстрами?»

"Конечно нет. Если у чего-то есть кожа, навык снятия шкуры может ее снять ». Чэн Ян сказал:
«Вы думаете, что это работает только с трупами, потому что монстр не может сидеть на месте
достаточно долго, чтобы вы могли снять с него шкуру, если он живой».

Ю Кай понял, но был шокирован. Почему боги позволили это? Он снял шкуру с десятков
монстров, но мысль о том, чтобы снять кожу с человека, была отвратительной.

Ю Кай был не единственным, кто почувствовал себя плохо. Священник тоже выглядел
бледным. Обычные пытки — это одно, но снимать кожу с кого-то было негуманно.

Чэн Ян вздохнул. Он знал, о чем они думают, и был разочарован. Разве они не ожидали, что в
этих обстоятельствах им придется причинить вред другим людям? Если бы они не были готовы
причинить вред другим, они бы только неоднократно получали удары в спину.



«Ты думаешь, я жесток?» - спросил Чэн Ян, глядя на подозреваемого глазами, полными
ненависти.

«Я не думаю, что ты жестокий». Ю Кай ответил с кривой улыбкой: «Я просто не могу выносить
идею сделать такое с другим человеком».

Священник молчал, но обдумывал вопрос.

«Вы не можете переварить это, даже если он виноват в этой катастрофе? За смерть своих
подчиненных? - спросил Чэн Ян. «Он отказывается даже отрицать свою причастность, так как
еще мы должны выяснить, кто стоит за атакой? Если на этот раз мы позволим им уйти от этого,
Гора шелкопряда может столкнуться с новым кризисом ».

«Я думаю, мы должны это сделать». Священник с отвращением сплюнул. Как священник, он
стал свидетелем большого количества смертей, чем любой другой класс сегодня, хотя он и не
был на передовой.

«Е Тао, ты не должен соглашаться. Не тебе придется это делать ». - с горечью сказал Ю Кай.

«Я алхимик». Е Тао ответил. "Что ты хочешь чтобы я сделал? Убрать волосы с носа?

Ю Кай вздохнул, затем вытащил свой нож для снятия шкур.

«Не думай обо мне слишком плохо». Ю Кай рассказал подозреваемому. «Если бы вы были
готовы поговорить, мне бы не пришлось этого делать».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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